
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2003/22795]N. 2003 — 3192
7 JULI 2003. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel

besluit van 16 april 1996 tot vaststelling van de criteria voor
erkenning van beoefenaars van de verpleegkunde als houders van
de bijzondere beroepstitel van gegradueerde verpleegkundige in
de intensieve zorg en spoedgevallenzorg

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, inzonder-
heid op het artikel 35sexies, ingevoegd bij de wet van 19 december 1990;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 januari 1994 houdende de lijst
van bijzondere beroepstitels en bijzondere beroepsbekwamingen voor
de beoefenaars van de verpleegkunde, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 2 juli 1999;

Gelet op het ministerieel besluit van 16 april 1996 tot vaststelling van
de criteria voor erkenning van beoefenaars van de verpleegkunde als
houders van de bijzondere beroepstitel van gegradueerde verpleegkun-
dige in de intensieve zorg en spoedgevallenzorg, gewijzigd bij de
ministeriële besluiten van 17 juni 1998 en 28 februari 2000, inzonder-
heid op artikel 4;

Gelet op het advies van de Nationale Raad voor Verpleegkunde,
gegeven op 15 januari 2002;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 juli 2002;

Gelet op het advies nr. 34.056/3 van de Raad van State, gegeven op
4 februari 2003,

Besluit :
Enig artikel. In artikel 4 van het ministerieel besluit van 16 april 1996

tot vaststelling van de criteria voor erkenning van beoefenaars van de
verpleegkunde als houders van de bijzondere beroepstitel van gegra-
dueerde verpleegkundige in de intensieve zorg en spoedgevallenzorg,
wordt een § 3 toegevoegd, luidende :

« § 3. In afwijking van § 2, kunnen de personen die op 30 septem-
ber 1999 beantwoordden aan de voorwaarden bedoeld in § 1, doch die
hun erkenningsaanvraag niet tijdig hebben ingediend, hun dossier toch
nog indienen en dit tot 6 maanden na de inwerkingtreding van het
ministerieel besluit van 7 juli 2003 tot wijziging van het ministerieel
besluit van 16 april 1996 tot vaststelling van de criteria voor erkenning
van beoefenaars van de verpleegkunde als houders van de bijzondere
beroepstitel van gegradueerde verpleegkundige in de intensieve zorg
en spoedgevallenzorg. »

Brussel, 7 juli 2003.

J. TAVERNIER

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2003/22647]N. 2003 — 3193

11 JULI 2003 — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in
de kosten van dieetvoeding voor medisch gebruik

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op de artikelen 34, eerste lid, 19°, ingevoegd bij de wet
van 20 december 1995 en vervangen bij de wet van 24 december 1999,
35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995, 22 februari 1998,
24 december 1999, 10 augustus 2001 en 22 augustus 2002 en bij het
koninklijk besluit van 25 april 1997 en 37, § 14bis, ingevoegd bij de wet
van 20 december 1995 en vervangen bij de wet van 24 december 1999;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2003/22795]F. 2003 — 3192
7 JUILLET 2003. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 16 avril 1996 fixant les critères d’agrément des praticiens de l’art
infirmier comme porteurs du titre professionnel particulier d’infir-
mier gradué ou d’infirmière graduée en soins intensifs et d’urgence

Le Ministre de la Santé publique,

Vu l’arrêté royal n˚ 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé, notamment l’article 35sexies, inséré par
la loi du 19 décembre 1990;

Vu l’arrêté royal du 18 janvier 1994 établissant la liste des titres
professionnels particuliers et des qualifications professionnelles parti-
culières pour les praticiens de l’art infirmier, modifié par l’arrêté royal
du 2 juillet 1999;

Vu l’arrêté ministériel du 16 avril 1996 fixant les critères d’agrément
des praticiens de l’art infirmier comme porteurs du titre professionnel
particulier d’infirmier gradué ou d’infirmière graduée en soins intensifs
et d’urgence, modifié par les arrêtés ministériels des 17 juin 1998 et
28 février 2000, notamment l’article 4;

Vu l’avis du Conseil national de l’art infirmier, donné le 15 jan-
vier 2002;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 juillet 2002;

Vu l’avis n˚ 34.056/3 du Conseil d’Etat, donné le 4 février 2003,

Arrête :
Article unique. Dans l’article 4 de l’arrêté ministériel du 16 avril 1996

fixant les critères d’agrément des praticiens de l’art infirmier comme
porteurs du titre professionnel particulier d’infirmier gradué ou
d’infirmière graduée en soins intensifs et d’urgence, il est inséré un § 3,
rédigé comme suit :

« § 3. Par dérogation au § 2, les personnes qui, à la date du
30 septembre 1999, répondaient aux conditions visées au § 1er, mais qui
n’ont pas introduit à temps leur demande d’agrément, peuvent quand
même introduire leur dossier et ce, dans les 6 mois suivant l’entrée en
vigueur de l’arrêté ministériel du 7 juillet 2003 modifiant l’arrêté
ministériel du 16 avril 1996 fixant les critères d’agrément des praticiens
de l’art infirmier comme porteurs du titre professionnel particulier
d’infirmier gradué ou d’infirmière graduée en soins intensifs et
d’urgence. »

Bruxelles, le 7 juillet 2003.

J. TAVERNIER

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2003/22647]F. 2003 — 3193

11 JUILLET 2003 — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 24 octo-
bre 2002 fixant les procédures, délais et conditions dans lesquels
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient dans
le coût des aliments diététiques à des fins médicales spéciales

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment les articles 34,
alinéa 1er, 19°, inséré par la loi du 20 décembre 1995 et remplacé par la
loi du 24 décembre 1999, 35, § 1er, modifié par les lois des 20 décem-
bre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999, 10 août 2001 et 22 août 2002
et par l’arrêté royal du 25 avril 1997 et 37, § 14bis, inséré par la loi du
20 décembre 1995 et remplacé par la loi du 24 décembre 1999;
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Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoet-
komt in de kosten van dieetvoeding voor medisch gebruik, inzonder-
heid op artikel 29;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
24 maart 2003;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
1 april 2003;

Gelet op het besluit van de Ministerraad, over het verzoek aan de
Raad van State om advies te geven binnen een termijn van een maand;

Gelet op het advies van de Raad van State nr. 35.293/1, gegeven op
28 april 2003, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In hoofdstuk 2 van de lijst van de medische voeding
gevoegd bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoet-
komt in de kosten van dieetvoeding voor medisch gebruik, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

In afdeling 2.g) de volgende medische voeding schrappen :

Critère
—

Criterium

Code
—

Code

Dénomination
—

Benaming

Unités visées sous 1-2°
—

Eenheden beoogd sub 1-2°

A
1113-034
0735-688
0735-688

HIST 1 Milupa
- 500 g pulv. or. (1/91)
* pr. 500 g pulv. or. (1/91)
** pr. 500 g pulv. or. (1/91)

par
500 g

per

A
1113-042
0735-696
0735-696

HIST 2 Milupa
- 500 g pulv. or. (1/91)
* pr. 500 g pulv. or. (1/91)
** pr. 500 g pulv. or. (1/91)

par
500 g

per

A
1462-068
0761-841
0761-841

HISTIDON Nutricia
- 200 g pulv. or. (12/99)
* pr. 200 g pulv. or. (12/99)
** pr. 200 g pulv. or. (12/99)

par
200 g

per

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioenen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juli 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Pensioenen,

F. VANDENBROUCKE

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et
conditions dans lesquels l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des aliments diététiques à des fins
médicales spéciales, notamment l’article 29;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, rendu le 24 mars 2003;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 1er avril 2003;

Vu la délibération du Conseil des Ministres sur la demande d’avis à
donner par le Conseil d’Etat dans un délai ne dépassant pas un mois;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 35.293/1, donné le 28 avril 2003, en
application de l’article 84, premier alinéa, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Au chapitre 2 de la liste de la nutrition médicale
remboursable annexée à l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant les
procédures, délais et conditions dans lesquels l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités intervient dans le coût des aliments
diététiques à des fins médicales spéciales sont apportées les modifica-
tions suivantes:

A la section 2.g), supprimer les nutritions médicales suivantes :

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et des Pensions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juillet 2003.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et des Pensions,

F. VANDENBROUCKE
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